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Physiologische Kochsalzlösung zur sanften Reinigung der Augenlider 
Fysiologische zoutoplossing voor zachte reiniging  
Solution saline physiologique pour un nettoyage en douceur

20VORBEFEUCHTETE TÜCHER
VOORBEVOCHTIGDE DOEKJES
LINGETTES IMBIBÉ

LIDHYGIENE-TÜCHER EYELID HYGIENE WIPES OOGLIDREINIGENDE DOEKJES
LINGETTES NETTOYANTE DE PAUPIÈRES

SALVIETTE PER L‘IGIENE OCULARE
TOALLITAS DE HIGIENE OCULAR

20 Sterile vorbefeuchtete Einmaltücher zur Reinigung der Augenlider
20 Steriele voorbevochtigde wegwerp doekjes voor het reinigen van de oogleden
20 Lingettes imbibé stériles à usage unique pour la nettoyage des paupières
20 Pre-moistened single-use sterile wipes for eyelid cleansing
20 Salviette pre-umidificate sterili monouso per detergere le palpebre
20 Toallitas estériles prehumedecidas de unidosis para la limpieza de los párpados

Natriumchloridlösung 0,9 %
Natriumchloride oplossing 0,9 %
Solution de chlorure de sodium 0,9 %
Sodium chloride solution 0.9 %
Sodium chloride solution 0.9 %
Soluzione di cloruro di sodio 0,9 %
Solución de cloruro sódico al 0,9 %

INGREDIENTS: AQUA, SODIUM CHLORIDE
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Physiological saline solution for gentle cleansing of the eyelids 
Soluzione fisiologica per la pulizia delicata delle palpebre  
Solución salina fisiológica para la limpieza suave de los párpados

20PRE-MOISTENED WIPES
SALVIETTE PRE-UMIDIFICATE
TOALLITAS PREHUMEDECIDAS

100% aus nachwachsenden Rohstoffen | biologisch abbaubar  
gemaakt van hernieuwbare grondstoffen | biologisch afbreekbaar 
fabriqué à partir de matières premières renouvelables | biodégradable

MATERIAL | STOF | TISSUE
VISKOSE 
VISCOSE
VISCOSE 

Ohne Konservierungsmittel  Zonder conserveringsmiddelen 
Sans conservateurs

100% made from renewable raw materials | biodegradable  
prodotto da materie prime rinnovabili | biodegradabile  
fabricado con materias primas renovables | biodegradable

CLOTH | TESSUTO | TELA
VISCOSE 
VISCOSA 
VISCOSE

No preservatives 
Senza conservanti 
Sin conservantes

Gebrauchsanweisung - DE
Hände sorgfältig waschen · Das geschlossene Augenlid sanft mit dem 
Einmaltuch reinigen · Verwerfen Sie das Reinigungstuch nach der 
Anwendung · Verwenden Sie für jedes Auge ein neues Einmaltuch · 
Einmaltuch nicht verwenden, wenn das Sachet beschädigt ist ·  
Nur zur äußeren Anwendung · Es empfiehlt sich Kontaktlinsen  
erst nach der Anwendung einzusetzen · Kühl und trocken lagern
Gebruiksaanwijzing - NL
Was uw handen grondig voor gebruik · Reinig het ooglid voorzichtig met 
het doekje · Gooi het doekje na gebruik weg · Gebruik een nieuw doekje 
voor elk oog · Niet gebruiken als het zakje beschadigd is · Alleen voor 
uitwendig gebruik · Het wordt aanbevolen contactlenzen lenzen in te 
brengen nadat het product is gebruikt · Koel en droog bewaren
Mode d‘emploi - FR
Lavez-vous soigneusement les mains avant utilisation · Nettoyez doucement 
la paupière fermée avec la lingette · Jetez la lingette après l‘utilisation · 
Utilisez une nouveau lingettes pour chaque l‘oeil · Ne pas utiliser si le 
sachets est endommagé · Réservé à un usage externe · Il est recommandé 
de mettre les lentilles de contact aprés l‘utilisation · Conservez au frais et 
au sec
Instructions for use - EN
Wash hands thoroughly before use · Clean the eyelid gently with the wipe · 
Discard the wipe after use · Use a new wipe for each eye · Do not use if the 
sachet is damaged · For external use only · It is recommended that contact 
lenses be inserted after the product has been used · Store in a cool and dry 
place
Istruzioni per l‘uso - IT
Lavare accuratamente le mani prima dell‘uso · Pulire delicatamente la palpebra 
con la salvietta · Gettare la salvietta dopo l‘uso · Utilizzare per ogni occhio 
una nuova salvietta · Non utilizzare se la bustina è danneggiata · Solo per 
uso esterno · Si raccomanda di applicare le lenti a contatto solo dopo 
l’utilizzo · Conservare in luogo fresco e asciutto
Instrucciones de uso - ES
Lavarse bien las manos antes de usar · Limpiar suavemente el párpado con 
la toallita · Desechar la toallita después de usarla · Usar una toallita nueva 
para cada ojo · No utilizar si el sobre está dañado · Sólo para uso externo · Se 
recomienda colocar las lentes de contacto después de utilizar el producto · 
Conservar en lugar fresco y seco

STERIL | STERIEL | STÉRILE | STERILE | STERILI | ESTÉRIL
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